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Europos Parlamento rezoliucija dėl ES atsako į protestus ir egzekucijas Irane
(2023/2511(RSP))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į savo ankstesnes rezoliucijas dėl Irano, ypač į 2022 m. spalio 6 d. 
rezoliuciją dėl Mahsos Jinos Amini mirties ir represijų prieš protestuotojus moterų teisių 
klausimais Irane1, 2022 m. vasario 17 d. rezoliuciją dėl mirties bausmės Irane2, 2021 m. 
liepos 8 d. rezoliuciją dėl Ahmadreza Djalali atvejo Irane3, 2020 m. gruodžio 17 d. 
rezoliuciją dėl Irano, ypač 2012 m. Sacharovo premijos laureatės Nasrin Sotoudeh 
atvejo4, 2019 m. rugsėjo 19 d. rezoliuciją dėl Irano, visų pirma moterų teisių gynėjų ir 
įkalintų dvigubą pilietybę turinčių ES piliečių padėties5, ir 2019 m. gruodžio 19 d. 
rezoliuciją dėl smurtinio neseniai Irane įvykusių protestų malšinimo6,

– atsižvelgdamas į 2023 m. sausio 7 d. Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams 
ir saugumo politikai atstovo spaudai pareiškimą dėl naujausių egzekucijų ir 2022 m. 
rugsėjo 19 d. pareiškimą dėl Mahsos Amini mirties,

– atsižvelgdamas į 2023 m. sausio 10 d. JT vyriausiojo žmogaus teisių komisaro Volkerio 
Türko pareiškimą dėl pagarbos iraniečių gyvybėms ir nuomonėms bei skundų 
išklausymo,

– atsižvelgdamas į 2022 m. gruodžio 8 d. JT žmogaus teisių ekspertų pareiškimą dėl 
protestuotojo egzekucijos ir 2022 m. rugsėjo 22 d. pareiškimą dėl Mahsos Amini 
mirties,

– atsižvelgdamas į 2022 m. gruodžio 12 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentą 
(ES) 2022/2428, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) Nr. 359/2011 dėl ribojamųjų 
priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į 
padėtį Irane7, 2021 m. balandžio 12 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentą 
(ES) 2021/584, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) Nr. 359/2011 dėl ribojamųjų 
priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į 
padėtį Irane8, ir į 2021 m. balandžio 12 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimą (BUSP) 
2021/585, kuriuo įgyvendinamas Sprendimas 2011/235/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Irane9,

1 Priimti tekstai, P9_TA(2022)0352.
2 OL C 342, 2022 9 6, p. 286.
3 OL C 99, 2022 3 1, p. 175.
4 OL C 445, 2021 10 29, p. 121.
5 OL C 171, 2021 5 6, p. 17.
6 OL C 255, 2021 6 29, p. 69.
7 OL L 318 I, 2022 12 12, p. 1.
8 OL L 124 I, 2021 4 12, p. 1.
9 OL L 124 I, 2021 4 12, p. 7.
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– atsižvelgdamas į 2020 m. gruodžio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) 2020/1998 dėl 
ribojamųjų kovos su šiurkščiais žmogaus teisių pažeidimais priemonių10 ir į 2020 m. 
gruodžio 7 d. Tarybos sprendimą (BUSP) 2020/1999 dėl ribojamųjų kovos su 
šiurkščiais žmogaus teisių pažeidimais priemonių11, kuriuo nustatytas ES visuotinis 
sankcijų už žmogaus teisių pažeidimus režimas (ES Magnitskio aktas),

– atsižvelgdamas į 1948 m. Visuotinę žmogaus teisių deklaraciją,

– atsižvelgdamas į 1966 m. Tarptautinį pilietinių ir politinių teisių paktą,

– atsižvelgdamas į 1984 m. JT konvenciją prieš kankinimą ir kitokį žiaurų, nežmonišką ar 
žeminantį elgesį ar baudimą,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 132 straipsnio 2 dalį,

A. kadangi 2022 m. rugsėjo 13 d. 22 metų kurdų kilmės iranietė Mahsa Amini buvo suimta 
dėl tariamai „netinkamai“ dėvimo hidžabo; kadangi sulaikymo metu ji buvo sumušta ir 
paskui po trijų dienų, 2022 m. rugsėjo 16 d., mirė; kadangi nebuvo atliktas tinkamas jos 
mirties tyrimas;

B. kadangi daugybė iraniečių visoje valstybėje išėjo į gatves protestuoti dėl Mahsos Amini 
mirties; kadangi Irano vadovai ir valdžios institucijos perspėjo, kad prieš protesto 
dalyvius imsis griežtų ir ryžtingų veiksmų; kadangi saugumo pajėgos ėmėsi perteklinių 
ir neproporcingų atsakomųjų veiksmų prieš protestuotojus ir panaudojo šaunamuosius 
ginklus, šratinius šautuvus ir ašarines dujas;

C. kadangi JT vyriausiasis žmogaus teisių komisaras Volkeris Türkas pareiškė, kad 
baudžiamasis procesas ir mirties bausmė buvo paversti ginklais, siekiant numalšinti 
opoziciją ir nubausti žmones už tai, kad jie naudojasi savo pagrindinėmis teisėmis, ir 
kad šie veiksmai prilygsta valstybės sankcionuotam nužudymui;

D. kadangi 2022 m. gruodžio 8 d., praėjus mažiau nei trims mėnesiams po jo suėmimo, 
Mohsenui Shekari buvo įvykdyta egzekucija pakariant ir jis buvo pirmasis žinomas 
protestuotojas, kuriam oficialiai įvykdyta egzekucija; kadangi 2022 m. gruodžio 12 d., 
praėjus mažiau nei mėnesiui po jo suėmimo, Majid Reza Rahnavard buvo viešai 
pakartas ant krano ir buvo antrasis žinomas protestuotojas, kuriam oficialiai įvykdyta 
egzekucija; kadangi 2023 m. sausio 7 d., praėjus maždaug dviem mėnesiams po jų 
suėmimo, Mehdi Karami ir Sayed Mohammad Hosseini buvo pakarti; kadangi, pasak S. 
M. Hosseini advokato, prieš egzekuciją jo klientas buvo žiauriai kankinamas;

E. kadangi protestai tęsėsi nepaisant brutalaus malšinimo, vykdomo Irano valdžios 
institucijų, kurios išjungė internetą ir griežtai apribojo socialinės žiniasklaidos 
platformas „Instagram“, „WhatsApp“ ir „LinkedIn“; kadangi „Facebook“ 
patronuojančiosios bendrovės priežiūros taryba teigė, kad platforma neteisingai pašalino 
įrašą su populiariu protesto šūkiu prieš Irano lyderį; kadangi, remiantis pranešimais, 
žuvo daugiau kaip 500 protestuotojų, įskaitant 70 vaikų, ir daugiau kaip 19 200 buvo 

10 OL L 410 I, 2020 12 7, p. 1.
11 OL L 410 I, 2020 12 7, p. 13.



PE741.400v01-00 4/9 RE\1270549LT.docx

LT

suimti, įskaitant studentus, politinius aktyvistus, žurnalistus, sportininkus ir įžymybes;

F. kadangi per protestus dauguma moterų nusivilko hidžabus arba nusikirpo plaukus 
protestuodamos dėl Mahsos Amini mirties; kadangi 1983 m. Irane nustatytas 
privalomas hidžabų dėvėjimas; kadangi nuo to laiko moterys buvo persekiojamos, 
suimamos, įkalinamos, kankinamos, plakamos ir žudomos dėl hidžabo įstatymo 
pažeidimų;

G. kadangi per protestus susivienijo įvairios religinės ir etninės kilmės asmenys, o jiems 
vadovauja daugybė studentų aktyvistų ir išsilavinusių mieste gyvenančių viduriniosios 
klasės trečiąją dešimtį perkopusių vyrų ir moterų reiškia paramą moterų teisėms ir 
pagrindinėms laisvėms; kadangi daugiau nei 100 universitetų vykstantys protestai ir 
streikai persikėlė į gatves visoje valstybėje, studentams palikus universitetų miestelius ir 
prisijungus prie protestų;

H. kadangi 2022 m. rugsėjo 30 d. Irano žvalgybos ir saugumo ministerija (MOIS) nurodė 
suėmusi devynis užsieniečius, įskaitant Vokietijos, Lenkijos, Prancūzijos, Italijos, 
Nyderlandų ir Švedijos piliečius, dėl įtariamo jų dalyvavimo protestuose; kadangi 
MOIS nurodė atidžiai stebinti užsienio ambasadas, kurių agentai, kaip įtaria MOIS, 
dalyvavo pastaruosiuose protestuose ir, be kita ko, perspėjo Vokietijos, Prancūzijos, 
Didžiosios Britanijos ir Švedijos diplomatus; kadangi kai kurie suimti asmenys buvo 
paleisti į laisvę; kadangi dvigubą Europos ir Irano pilietybę turintys piliečiai toliau 
areštuojami, teisiami nesąžininguose teismuose, kalinami vienutėse ir teisiami remiantis 
klaidingais ir neaiškiais su šnipinėjimu susijusiais kaltinimais;

I. kadangi 2023 m. sausio 10 d. Iranas sugriežtino bausmę humanitarinės pagalbos 
darbuotojui belgui Olivier Vandecasteele’iui nuo 28 metų įkalinimo iki 40 metų ir 74 
kirčių; kadangi nuosprendis buvo paskelbtas po to, kai Belgijos aukščiausiasis teismas 
sustabdė prieštaringai vertinamą dvišalę sutartį dėl keitimosi kaliniais, pagal kurią Irano 
diplomatas Assadollah Assadi, nuteistas už pasikėsinimą įvykdyti teroro aktą Belgijoje, 
būtų grąžintas į Irano Islamo Respubliką mainais už Olivier Vandecasteele’io laisvę; 
kadangi 2022 m. vasario 24 d. Olivier Vandecasteele buvo įkalintas dėl suklastotų 
kaltinimų, įskaitant Irano šnipinėjimą, bendradarbiavimą su Jungtinėmis Valstijomis 
prieš Iraną, valiutos kontrabandą ir pinigų plovimą; kadangi pranešama, kad Olivier 
Vandecasteele apskundė nuosprendį;

J. kadangi dėl protestų Irane šios valstybės žvalgybos tarnybos ėmėsi aktyvesnių sekimo ir 
bauginimo veiksmų prieš Irano diasporą valstybėse narėse aiškiai pažeisdamos ES 
piliečių pilietines teises;

K. kadangi Irano teismai, ypač revoliuciniai teismai, nuolat nesugeba surengti teisingų 
teismo posėdžių ir kankinant išgautus prisipažinimus laiko priimtinais įrodymais; 
kadangi valdžios institucijos taip pat nuolat riboja sulaikytųjų teisę pasinaudoti 
advokato paslaugomis, ypač tyrimo metu; kadangi Islamo revoliucijos gvardija (IRGC) 
įtraukta į JAV sankcijų sąrašą dėl to, kad dalyvauja šiurkščiai pažeidžiant žmogaus 
teises;

L. kadangi, remiantis ataskaitomis, Irane kasmet 400–500 moterų žiauriai nužudomos dėl 
garbės; kadangi pagal Irano baudžiamąjį kodeksą žudyti dėl garbės išvengiant 
atsakomybės leidžiama tik tam tikromis aplinkybėmis; kadangi moterys ir vyrai dažnai 
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nesulaukia teisingumo už prieš juos įvykdytus nusikaltimus dėl garbės;

M. kadangi žmogaus teisių padėtis Irane vis blogėja ir JT ekspertai išreiškė susirūpinimą 
dėl didėjančio persekiojimo dėl religijos ir tikėjimo; kadangi Irano etninėms ir 
religinėms mažumoms priklausantys asmenys susiduria su savavališkais sulaikymais ir 
priverstiniu dingimu; kadangi Irane apytiksliai 500 000 krikščionių kenčia nuo plataus 
masto diskriminacijos, nepaisant to, kad jie sudaro mažiau nei 1 proc. Irano gyventojų; 
kadangi praktikuojantiems krikščionims ir atsivertusiems iš islamo į kitą tikėjimą gresia 
persekiojimas; kadangi kitos religinės mažumos, pvz., bahajai arba sufijai jarsanai, taip 
pat susiduria su persekiojimu; kadangi į daugumą valstybės tarnybos postų priimami tik 
musulmonai;

N. kadangi Ebrahim Raisi, kuris 2021 m. birželio mėn. buvo išrinktas Irano prezidentu ir 
yra įtrauktas į JAV sankcijų sąrašą, anksčiau ėjo vyriausiojo Irano teisėjo pareigas, 
nepaisant to, kad yra tinkamų įrodymų apie jo šiurkščius žmogaus teisių pažeidimus; 
kadangi Ebrahimo Raisi pergalę surežisavo Islamo Respublikos institucijos 
surengdamos ne visiškai laisvus ar sąžiningus rinkimus kadangi Gvardijos taryba 
prezidento rinkimuose leido dalyvauti tik septyniems kandidatams iš 592; kadangi 
nebuvo nė vieno moteriškosios lyties, mažumos grupei ar režimui oponuojančio 
kandidato;

O. kadangi per Ebrahimo Raisi kadenciją, jam einant Irano vyriausiojo teisėjo pareigas, 
2019–2021 m. egzekucija įvykdyta ne mažiau kaip trims politiniams kaliniams, keletas 
iš jų buvo nužudyti kalėjime arba mirė dėl medicininės priežiūros trūkumo, o daugumai 
kalinių Teherane ir Širaze skirtos mirties bausmės; kadangi pranešta apie daugybę 
politinių kalinių ir protestuose sulaikytų asmenų kankinimų; kadangi Ebrahim Raisi taip 
pat buvo mirties kolegijos, vykdžiusios egzekucijas daugiau nei 5 000 politinių kalinių 
1988 m., narys;

P. kadangi 2017 m. spalio mėn. lankydamasis Irane, kad sudalyvautų praktiniuose 
užsiėmimuose, susijusiuose su gydymu ištikus nelaimėms, buvo sulaikytas Švedijos ir 
Irano pilietybę turintis dr. Ahmadreza Djalali; kadangi dr. A. Djalali Irane nuteistas 
myriop pateikus klaidingus kaltinimus dėl šnipinėjimo ir jam gresia neišvengiama 
egzekucija; kadangi jam buvo daromas didelis spaudimas ir išgauti klaidingi 
prisipažinimai kankinant; kadangi dėl sveikatos sutrikimų jis negalėjo tinkamai 
maitintis, todėl neteko daug svorio; kadangi jo sulaikymą Iranas naudojo kaip svertą 
savo derybose su tarptautine bendruomene ir Švedijos bei Belgijos valdžios 
institucijomis;

Q. kadangi 2020 m. gruodžio 12 d. Irane žurnalistui Ruhollahui Zamui buvo įvykdyta 
egzekucija; kadangi jis, kaip išeivis, gyveno Prancūzijoje ir buvo išviliotas į Iraką, o 
paskui perduotas Iranui, siekiant jam įvykdyti egzekuciją;

R. kadangi 2020 m. rugsėjo 12 d. Irano valdžios institucijos, imtynininkui Navidui Afkari 
pateikusios kaltinimus, kuriuos jis neigė, jam įvykdė egzekuciją; kadangi jo broliai 
Vahid ir Habib toliau kalinami jiems paskyrus ilgas bausmes; kadangi 2022 m. 
rugpjūčio 23 d. pranešta, kad Vahidui Afkari buvo pagrasinta skirti mirties bausmę;

S. kadangi 2022 m. rugsėjo 27 d. pranešta, kad įsilaužėlių aktyvistų grupė „Anonymous“ iš 
Irano nacionalinio banko gavo dokumentus, iš kurių matyti, kad Islamo Respublika 
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plovė dideles pinigų sumas per korumpuotus asmenis Europoje;

T. kadangi 2023 m. sausio 8 d. Vokietijoje buvo sulaikyti du iraniečiai, įtariami planavę 
išpuolį Vokietijos teritorijoje naudojant mirtinas chemines medžiagas pagal Islamo 
revoliucijos gvardijos nurodymus, o tai yra tiesioginis Cheminio ginklo uždraudimo 
konvencijos pažeidimas ir galimas valstybės remiamo terorizmo aktas prieš valstybę 
narę;

U. kadangi 2022 m. rugsėjo 28 d. Irano kariuomenė į Irano Kurdų demokratų partijai 
priklausančias karines bazes Irako Kurdistane paleido beveik šimtą raketų ir savižudžių 
dronų ir nužudė 13 bei sužalojo 58 žmones;

V. kadangi JAV Valstybės departamentas nurodė, kad Iranas pastaraisiais metais išlieka 
didžiausia terorizmą remianti valstybė pasaulyje, teikianti politinę, finansinę, 
operatyvinę ir logistinę paramą įvairioms ES teroro ir JAV užsienio teroristų 
organizacijų sąrašuose nurodytoms grupėms;

W. kadangi 2020 m. gruodžio 7 d. Taryba priėmė reglamentą, kuriuo nustatomas ES 
visuotinis sankcijų už žmogaus teisių pažeidimus režimas; kadangi 2019 m. balandžio 
15 d. JAV įtraukė Islamo revoliucijos gvardiją į užsienio teroristinių organizacijų 
sąrašą; kadangi Europoje padidėjo parama Islamo revoliucijos gvardijos įtraukimui į ES 
teroro sąrašą;

X. kadangi 2022 m. rugsėjo 26 d. Elono Musko bendrovė „Starlink“ Irane įjungė savo 
palydovinio plačiajuosčio ryšio paslaugas po to, kai JAV leido privačioms bendrovėms 
siūlyti necenzūruojamos prieigos prie interneto paslaugas valstybėje vykstant 
dabartiniams protestams; kadangi atvira prieiga prie interneto suteikta po to, kai 
„Starlink“ ryšys buvo įjungtas Ukrainoje po Rusijos agresijos prieš Ukrainą; kadangi 
Iranas tiekė Rusijai dronus, kuriuos pastaroji naudojo kare prieš Ukrainą, ir turima 
žinių, kad šie dronai buvo tiekiami mainais įsigyjant patobulintus rusiškus naikintuvus 
„Sukhoi Su-35“ siekiant atnaujinti savo senėjantį karinių orlaivių parką;

Y. kadangi derybos dėl Bendro visapusiško veiksmų plano (BVVP) atnaujinimo vis dar 
nėra oficialiai sustabdytos; kadangi tęsiamos derybos dėl saugos tyrimo priemonių, 
kurias Tarptautinė atominės energetikos agentūra pradėjo taikyti trijose nedeklaruotose 
Irano elektrinėse aptikusi urano pėdsakų;

Z. kadangi dėl Rusijos agresijos prieš Ukrainą sustiprėjo Teherano ir Maskvos ryšiai; 
kadangi šiomis aplinkybėmis pranešta apie galimas schemas, kurias naudodama Rusija 
gali apeiti jai skirtas sankcijas, t. y. mainų schemą, pagal kurią Teheranas gauna iš 
Rusijos naftos, o paskui Iranas savo naftą parduoda Rusijos klientams, ir kitas bendras 
pastangas siekiant išvengti tarptautinių sankcijų;

AA. kadangi 2023 m. sausio 15 d. sukanka treji metai, kai Islamo revoliucijos gvardija 
dviem raketomis „žemė–oras“ numušė Ukrainos keleivinį lėktuvą, dėl ko žuvo visi 176 
lėktuve buvę žmonės, o gedinčioms šeimoms vis dar nėra išmokėta kompensacija;

1. apgailestauja dėl Mohseno Shekari, Majido Rezos Rahnavardo, Mehdi Karami ir 
Sayedo Mohammado Hosseini egzekucijų ir reiškia užuojautą jų šeimoms;
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2. griežtai smerkia tai, kad Irano režimas baudžiamąjį procesą ir mirties bausmę pavertė 
ginklais, siekiant numalšinti opoziciją ir nubausti žmones už tai, kad jie naudojasi savo 
pagrindinėmis teisėmis; pabrėžia, kad Irano Islamo Respublikos vykdomos 
protestuotojų egzekucijos prilygsta valstybės sankcionuotam nužudymui; ragina Irano 
valdžios institucijas nedelsiant ir besąlygiškai paleisti visus asmenis, kuriems gresia 
egzekucija, ir asmenis, sulaikytus už dalyvavimą visoje šalyje vykstančiuose 
protestuose;

3. griežtai smerkia tai, kad Irano valdžios institucijos vis dažniau mirties bausmę taiko 
protestuotojams, disidentams ir mažumoms priklausantiems asmenims Irane šiuo tikslu 
baudžiamosios teisenos sistemą išnaudojant taikios veiklos, kuria siekiama skatinti ir 
ginti žmogaus teises, malšinimui; ragina Irano valdžios institucijas nedelsiant liautis 
taikius mirties bausmę ir imtis veiksmų, kad ji būtų panaikinta;

4. griežtai smerkia Irano valdžios institucijų smurtines represijas prieš protestuotojus; 
apgailestauja dėl prarastų gyvybių ir per protestus sužalotų asmenų, taip pat reiškia 
užuojautą aukoms ir jų šeimoms; ragina Irano valdžios institucijas susilaikyti nuo 
neproporcingos jėgos prieš taikius protestuotojus naudojimo ir pažymi, kad visi rimti 
kaltinimai dėl smurto protestuotojams turi būti išsamiai ir nepriklausomai ištirti;

5. remia jaunas iranietes ir studentes, kurios vadovauja protestams ir juose dalyvauja 
nepaisydamos sunkumų ir asmeninių padarinių, su kuriais jos susiduria; griežtai smerkia 
smurtą ir diskriminaciją prieš Irano moteris ir apgailestauja, kad moterys prieš savo 
valią privalo dėvėti šydą, nes kitaip jos patirtų smurtines represijas arba net būtų 
nužudytos; ragina panaikinti moteris diskriminuojančius įstatymus ir aprangos 
reikalavimus Irane, įskaitant privalomą hidžabo dėvėjimą; apgailestauja dėl Mahsos 
Amini mirties ir ragina nepriklausomą kompetentingą instituciją skubiai, nešališkai ir 
veiksmingai ištirti jos mirtį bendradarbiaujant su tarptautinėmis organizacijomis;

6. ragina paleisti visus Irane neteisėtai sulaikytus žmogaus teisių aktyvistus, žurnalistus ir 
kitus sąžinės kalinius ir ragina panaikinti visus jiems pateiktus kaltinimus; pakartoja 
remiantis Irano gyventojų siekius gyventi laisvoje, įtraukioje ir demokratinėje 
valstybėje, kuri laikosi savo nacionalinių ir tarptautinių įsipareigojimų žmogaus teisių ir 
pagrindinių laisvių srityje;

7. reiškia didelį susirūpinimą dėl humanitarinės pagalbos darbuotojo belgo Olivier 
Vandecasteele’io atvejo Irane ir ragina nedelsiant ir besąlygiškai jį paleisti ir grąžinti į 
Belgiją; taip pat reiškia susirūpinimą dėl pranešimų apie Europos piliečių sulaikymus 
Irane ir dėl MOIS viešų grasinimų, be kita ko, Vokietijos, Prancūzijos, Jungtinės 
Karalystės ir Švedijos ambasadoms; griežtai smerkia Irano įkaitų diplomatijos politiką 
ir reikalauja nedelsiant ir besąlygiškai paleisti visus Europos ir dvigubą pilietybę 
turinčius piliečius ir panaikinti visus jiems pareikštus kaltinimus;

8. smerkia tai, kad Irano valdžios institucijos, malšindamos protestus, trikdo interneto 
veiklą ir vykdo cenzūrą; palankiai vertina Irane pradėjusį veikti „Starlink“ palydovinį 
ryšį ir JAV sprendimą leisti privačioms bendrovėms siūlyti necenzūruotą interneto 
prieigą šalyje vykstant dabartiniams protestams; ragina valstybes nares ir Europos 
bendroves imtis panašių veiksmų siekiant palengvinti prieigą prie interneto Irane;

9. dar kartą griežtai smerkia nuolat prastėjančią žmogaus teisių padėtį Irane, visų pirma tai 
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pasakytina apie etninėms ir religinėms mažumoms priklausančius asmenis, kurie patiria 
nuolatinę politinę, ekonominę, socialinę ir kultūrinę diskriminaciją; ragina Irano 
valdžios institucijas panaikinti visų formų mažumoms priklausančių asmenų 
diskriminaciją, nepaisant to, ar tos mažumos yra oficialiai pripažintos, ir gerbti etninių ir 
religinių mažumų pagrindines teises ir laisves, įskaitant sąžinės laisvę, kad jie galėtų 
naudotis visomis savo teisėmis vienodomis sąlygomis su visais piliečiais;

10. reiškia didelį susirūpinimą dėl Ahmadrezos Djalali, Vahido Afkari ir visų kitų neteisėtai 
įkalintų Irane; dar kartą ragina juos besąlygiškai paleisti ir panaikinti visus jiems 
pareikštus kaltinimus; reikalauja, kad Irano valdžios institucijos visada užtikrintų 
kalinių ir areštuotų žmonių teises, įskaitant galimybę gauti tinkamas medicininės 
priežiūros paslaugas ir nevaržomai matytis su savo šeimos nariais ir pasirinktais 
advokatais; dar kartą ragina Iraną patenkinti tarptautinių organizacijų atstovų prašymus 
dėl vizitų; ragina Irano valdžios institucijas liautis grasinus Ahmadrezo Djalali šeimai 
Irane ir Švedijoje;

11. griežtai smerkia neišprovokuotą Islamo revoliucijos gvardijos išpuolį Irako Arbilo 
gubernijoje ir pažymi, kad tokie beatodairiški išpuoliai kelia pavojų nekaltiems 
civiliams ir stabilumui regione; smerkia tai, kad Irano režimas yra atsakingas už šimtų 
tūkstančių civilių gyventojų žūtį Irane, Sirijoje, Jemene ir Irake;

12. reiškia savo nerimą ir gilų susirūpinimą dėl to, kad Komisija galėjo finansuoti arba 
prisidėti prie kampanijų, kuriomis sumenkinamas šydo pagal islamo reikalavimus 
dėvėjimas, bendro finansavimo, įskaitant Europos Tarybos kartu su Komisija 
finansuojamą kampaniją, kurios metu laisvė dėvėti hidžabą buvo laikoma grožio 
įvairovės išraiška; ragina Europos institucijas vengti finansuoti bet kokias kampanijas 
ateityje, kuriose gali būti skatinama dėvėti islamišką hidžabą arba daromas bet kokios 
rūšies spaudimas musulmonėms moterims ir mergaitėms jaustis įsipareigojusioms jį 
dėvėti;

13. palankiai vertina tai, kad Taryba patvirtino ES visuotinį sankcijų už žmogaus teisių 
pažeidimus režimą (ES Magnitskio aktą), nes tai svarbi priemonė, pagal kurią ES gali 
taikyti sankcijas žmogaus teisių pažeidėjams; ragina Tarybą nustatyti papildomas 
sankcijas Irano pareigūnams, kurie šiurkščiai pažeidė protestuotojų žmogaus teises arba 
kurie buvo atsakingi už Irano civilių gyventojų ir užsienio bei dvigubą pilietybę turinčių 
piliečių egzekucijas ir savavališkus kalinimus;

14. ragina Tarybą parengti tikslines priemones prieš Islamo revoliucijos gvardiją ir įtraukti 
ją į ES teroro sąrašą;

15. ragina Komisijos pirmininko pavaduotoją ir Sąjungos vyriausiąjį įgaliotinį užsienio 
reikalams ir saugumo politikai Josepą Borrellį ir Europos išorės veiksmų tarnybą 
pabrėžti, kad bet koks ekonominių santykių su Iranu gerinimas priklauso nuo to, ar 
Iranas nutrauks rimtus žmogaus teisių pažeidimus; be to, ragina Komisijos pirmininko 
pavaduotoją ir Sąjungos vyriausiąjį įgaliotinį sustabdyti visas derybas dėl BVVP, 
atsižvelgiant į priešišką Teherano elgesį regione ir visame pasaulyje;

16. griežtai smerkia tai, kad Iranas tiekia bepiločius orlaivius Rusijai už neteisėtą ir 
nepateisinamą agresijos karą prieš Ukrainą; pabrėžia, kad Islamo Respublika prisideda 
prie karo nusikaltimų Ukrainoje, nes šie ginklai naudojami prieš civilius gyventojus ir 
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civilinę infrastruktūrą; reiškia užuojautą 176 Ukrainos civiliniame lėktuve skridusių 
keleivių, į kuriuos buvo nutaikytos Islamo revoliucijos gvardijos raketos ir kurie buvo 
nužudyti, šeimoms;

17. ragina nepriklausomai ištirti Ebrahimo Raisi vaidmenį darant nusikaltimus 
žmoniškumui, įskaitant žmogžudystes, priverstinius dingimus ir kankinimus;

18. paveda Pirmininkei perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai, Europos išorės veiksmų 
tarnybai, Komisijos pirmininko pavaduotojui ir Sąjungos vyriausiajam įgaliotiniui 
užsienio reikalams ir saugumo politikai, valstybių narių vyriausybėms ir parlamentams, 
Irano Islamo Respublikos aukščiausiajam vadovui, Irano Islamo Respublikos 
prezidentui ir Irano Medžliso nariams.


